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 1. Allgemeine Informationen

Obwohl dieses Handbuch mit größter Sorgfalt erstellt wurde, können Fehler und
Auslassungen nicht vollständig ausgeschlossen werden. Schelde Sports übernimmt daher
keine Haftung, auch nicht für direkte oder indirekte Schäden, die durch die Verwendung und
Anwendung dieses Montagehandbuchs verursacht werden oder damit in Zusammenhang
stehen. In jeder Situation müssen die Sicherheitsvorschriften beachtet werden, sowohl die
allgemeinen Vorschriften als auch die Vorschriften in diesem Handbuch.

Sicherheit

2. Verwendung dieses Handbuchs

Dieses Handbuch enthält Anweisungen für die Montage. Lesen Sie dieses Handbuch und die
Anweisungen zur Montage dieses Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie das
Handbuch griffbereit auf. Um das Risiko (schwerer) Verletzungen zu vermeiden, lesen Sie
alle Warnhinweise, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig
durch und befolgen Sie diese. Der Vorgesetzte muss die Benutzer über das Vorhandensein
dieses Benutzerhandbuchs und die Verpflichtung, es vor der Verwendung dieses Produkts
zu lesen, informieren.
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Warnung

Arbeiten Sie immer mit mindestens zwei Personen.

ENTFERNEN SIE NIEMALS DIE TRANSPORTKLAMMER, BEVOR DAS SCHILD MONTIERT IST.
DAS ENTFERNEN DER TRANSPORTKLAMMER OHNE DAS SCHILD KANN ZU SCHWEREN
UNFÄLLEN FÜHREN.



Sicherheit

Montieren Sie die Platine immer zusammen mit dem Ring.

Die Platte, der Ring mit dem Netz und die Polsterung dürfen nur von qualifiziertem
Personal montiert werden.

Beachten Sie stets die örtlichen und allgemeinen Bauvorschriften und
Sicherheitsbestimmungen.

Alle Teile dürfen nur für Basketballzwecke verwendet werden. Bei jeder anderen
Verwendung erlischt die Garantie.

Bewahren Sie die Transporthalterung und die dazugehörigen Befestigungselemente auf.

3. Einführung

Der Rückhalt ist mit den erforderlichen Gegengewichten und möglicherweise mit
Bodenbefestigungen an der Rückseite des Grundrahmens ausgestattet. Höhe in der
Lagerposition 185 cm.

Der Rückhalt wird in Einzelteilen geliefert: der Korb-Rahmen einschließlich Polsterung, die
Rückwand, der Ring und die Streben.

4. Transport

Der Rückhalt mit Polsterung und Zubehör wird teilweise montiert geliefert. Es wird
empfohlen, den Rückhalt ohne Rückwand und Ring zu transportieren. Montieren Sie diese
gemäß dieser Anleitung. Achten Sie beim Transport immer darauf, dass die
Sicherheitshalterung montiert ist. Blockieren Sie die Räder, damit sich der Rückhalt nicht von
selbst in Bewegung setzt.
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STELLEN SIE SICHER, DASS DIE TRANSPORTKLAMMER
WÄHREND DES TRANSPORTS STETS AM RÜCKHALTESYSTEM
BEFESTIGT IST. INSBESONDERE, WENN DAS BOARD UND DER
RING NICHT MONTIERT SIND.

Das Rückhaltesystem muss während des Transports gesichert
werden, damit es nicht wegrollen kann. Legen Sie dazu Blöcke
an die Räder.

Warnung

5. Zertifizierung

Die Rückwand entspricht der europäischen Norm EN1270:2005 „Sportplatzausrüstung –
Basketballausrüstung – Anforderungen und Prüfverfahren“



Sicherheit
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WARNUNG
Installation

Arbeiten Sie mit mindestens zwei
Personen zusammen.
Montieren Sie die Platine immer
zusammen mit dem Ring.
Beachten Sie stets die örtlichen und
allgemeinen Bauvorschriften und
Sicherheitsvorschriften..
Alle Komponenten dürfen
ausschließlich für Basketballzwecke
verwendet werden. Bei
anderweitiger Verwendung erlischt
die Garantie.
Überprüfen Sie die Teile sorgfältig
auf Beschädigungen.
Beschädigungen können zu
Rostbildung führen. Installieren Sie
das Gerät nicht, wenn
Beschädigungen vorhanden sind.
Das Produkt muss an einem Ort
installiert werden, der im Notfall für
Rettungsdienste und Einsatzkräfte
zugänglich ist.

WARNUNG
Verwendung

Klettern Sie nicht auf den Rahmen
Nicht im Netz hängen bleiben
Nicht am Ring aufhängen
Überprüfen Sie den Turm vor jedem
Gebrauch auf Instabilität 
Halten Sie die Gesichter der Spieler
von der Rückwand, dem Korb und
dem Netz fern, um Verletzungen zu
vermeiden
Tragen Sie während der
Verwendung keine Ringe oder
anderen Schmuck
Spielen Sie niemals auf einem
beschädigten Turm
Überprüfen Sie den Turm vor jedem
Gebrauch auf lose Teile
Falls verfügbar: Legen Sie vor
Gebrauch die Polsterung ein
Bei intensiver Nutzung wird
empfohlen, den Turm häufiger zu
überprüfen und zu warten

Nicht befolgte Sicherheitsvorschriften können zu gefährlichen Situationen führen, die zu
Körperverletzungen führen können.



Bannerset  (2300770)
Abmessungen:      50x40x40 cm

weight cart (2300735)
Abmessungen:      144x100.2x29 cm 
Gewicht:                   325 kg

Optional

Backstop streetslammer 3x3
Gewicht:                            570 kg 
Abmessungen:                245 x 117 x 137 cm 
in Lagerposition:             (L x B x H)

Größe und Gewicht

Glasplatte
Gewicht:                  100 kg 
Abmessungen:      186x106x7 cm
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Dunk-Ring (+ Netz)
Gewicht:                     11 kg 
Abmessungen:          65x50x16 cm

Zahnspangen
Gewicht:                    2.1 kg each
Abmessungen:        140x4.3x3 cm
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Schritt 1
Befestigen Sie die Schrauben und
Unterlegscheiben im oberen Loch auf der
Rückseite des Bretts.

Befestigungsteile

Installation
Rückwand

2x

2x

2x

2x

Schritt 3
Entfernen Sie die Abdeckung des Rings
und setzen Sie den Ring über die
Schrauben an der Vorderseite der
Rückwand.
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Hexagon bolt M10x25

Hexagon socket  M10x20

Hexagon bolt M10x25

Hexagon socket  M10x20

Schritt 2
Schrauben Sie die Bolzen teilweise in den
Rahmen an der Vorderseite ein. Hinweis:
Der Ring muss noch über die Bolzen
gesteckt werden.

Befestigungsteile
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Hexagon bolt M10x30

Washer M10

Prevailing torque bolt M10
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Schritt 5
Befestigen Sie die Streben an der Rückwand.
Richten Sie die Platte aus, indem Sie die
Streben verschieben, bevor Sie die
Schrauben festziehen.

Befestigungsteile

Installation
Rückwand

2x

4x

2x

Schritt 6
Die Transporthalterung kann nun entfernt
werden. Bewahren Sie diese sicher auf, falls
die Rückhaltevorrichtung später bewegt
werden muss.
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Hexagon bolt M10x75

Washer M10

Spring lock washer M10

Spacer

Prevailing torque bolt M10

Schritt 4
Setzen Sie die Distanzstücke in die unteren
Löcher ein. Befestigen Sie die Schrauben
und Unterlegscheiben wie in der Abbildung
gezeigt und ziehen Sie dann die oberen
und unteren Schrauben fest. Setzen Sie die
Abdeckung wieder auf den Ring.

Befestigungsteile

2x

4x

2x

2x

2x
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        Bitte beachten Sie: Ziehen Sie die Kette nicht zu
fest an, um zusätzliche Vibrationen nach dem
Eintauchen zu vermeiden.

Gebrauchsanweisung 
Bedienung
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Schritt 1
Überprüfen Sie, ob der Boden frei von Hindernissen
ist, um Schäden an den Rädern zu vermeiden, bevor
Sie die Rückhaltevorrichtung bewegen.

Schritt 2
Drehen Sie die verstellbaren Füße nach oben, sodass
der Korb vollständig auf den Rädern steht.

Schritt 3
Bewegen Sie den Korb, indem Sie ihn von hinten mit
den Griffen steuern.

Schritt 4
Wenn sich der Rückhalt in der richtigen Position
befindet, kann er in die Spielposition gebracht
werden. Entfernen Sie das Vorhängeschloss und den
Sicherungsstift.

Schritt 5
Bringen Sie den Rückhalt in die Spielposition, indem
Sie ihn mit den Griffen an der Rückseite nach oben
drücken.

Schritt 6
Setzen Sie den Sicherungsstift wieder in den Korb ein
und bringen Sie das Schloss wieder an.

Schritt 7
Stellen Sie sicher, dass das Loch im Rahmen mit dem
Gurt abgedeckt ist, um ein mögliches Einklemmen der
Finger zu verhindern. 

Schritt 8
Drehen Sie die verstellbaren Füße nach oben, damit
sich der Ring in der richtigen Spielhöhe befindet.

Schritt 9
Verankern Sie den Korb oder fügen Sie einen
Gewichtswagen hinzu, um die Gefahr des Umkippens
beim Dunken zu verringern.
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Eyebolt M8                                6x

Spring lock washer                 6x

        Bitte beachten Sie: Wenn Sie die Banner entfernen, lassen Sie die Karabiner (und
Gummibänder) an den Ösenschrauben befestigt oder ersetzen Sie die Ösenschrauben durch
die Originalschrauben.

Gebrauchsanweisung
Banner anbringen

Entfernen Sie die Schrauben und
Unterlegscheiben, die an den Stellen 1, 2 und 3
am Korb befestigt sind.
Setzen Sie die Federscheiben und
Augenschrauben an den richtigen Stellen ein.
Verwenden Sie die Karabiner, um die Banner zu
befestigen.

Befestigungsteile
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Weight cart

Wenn eine Verankerung nicht möglich ist, ist Dunking nur erlaubt, wenn ein Gewichtskarren
am Backstop befestigt ist. Wenn der Karren nicht angebracht wird, besteht die Gefahr, dass
der Korbturm beim Dunking umkippt.

1.Entfernen Sie die Schrauben
vom Grundrahmen.

2. Bewegen Sie das Gewicht
auf die richtige Position.

3. Befestigen Sie das Gewicht
an den Straßenwalzen.



Alle Schrauben und Muttern sind ordnungsgemäß angezogen.

Die Räder sind nicht beschädigt.

Es gibt keine sichtbaren oder hörbaren Anomalien am Turm; Fehlausrichtung, gerissene
oder gebrochene Schweißnähte, Quietschen

Das Netz ist nicht beschädigt

Die Polsterung ist nicht beschädigt

Das Gerät ist frei von Staub und Schmutz

Oberflächliche Schäden werden repariert, um Rostbildung zu verhindern

Die Transporthalterung ist vorhanden, falls die Platte ausgetauscht werden muss oder
der Turm an einen anderen Ort transportiert wird

Die Gasfeder sollte alle 3 Jahre ausgetauscht werden

Wartungscheckliste
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Technische Informationen
Maßzeichnung
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Technische Informationen
Bodenbefestigung
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Streetslammer 3X3
1627830

Berkveld 1, 5709AE Helmond, The Netherlands

www.scheldesports.com

+31 492 530930

S/N: 
MFG date:      xx-xx-xx

W0000xxxx

NEN-EN 1270

Max safe load:
1 person/ 100 kg

Die Informationsaufkleber auf dem Turm sind wie auf dem Bild gezeigt angebracht.

Die Aufkleber auf dieser Seite dienen nur als Referenz und können von den tatsächlich auf
dem Turm angebrachten Aufklebern abweichen.

Technische Informationen
Informationen zum Turm
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1627830 Streetslammer 3x3 Aantal

2300705 Dunkring pro 1

2205265 Upperbeam Streetslammer 3x3 1

3129422 Kraaglager MFM-3038-40 4

4124590 upperbeam streetslammer 1

2205270 Voorjuk Streetslammer 3x3 1

3004933 Button head M12x30 ISO7380 kwal.10.9 2

3080014 Spring lock washer   M12  2

3083008 Carrosseriering M12, ø 40x13x3 mm. 2

3129422 Kraaglager MFM-3038-40 2

4124595 Voorjuk Streetslammer 1

4124610 Scharnierpen ø30 L-172 1

2205275 Achterjuk Streetslammer 3x3 1

3004933 Button head M12x30 ISO7380 kwal.10.9 2

3080014 Spring lock washer   M12  2

3083008 Carrosseriering M12, ø 40x13x3 mm. 2

3129422 Kraaglager MFM-3038-40 2

4124600 Tussenjuk achter Streetslammer 1

4124610 Scharnierpen ø30 L-172 1

2205280 Basisframe Streetslammer 3x3 1

3002510 Zeskanttapbout M10x40  1

3002512 Zeskanttapbout M10x50  2

3004931 Button head M12x20 ISO7380 kwal.10.9 4

3081010 Washer   M6  4

3080010 Spring lock washer   M8  3

3080012 Spring lock washer   M10  3

3080014 Spring lock washer   M12  4

3083008 Carrosseriering M12, ø 40x13x3 mm. 4

3133035 Trillingsdemper rond30x15 M8 3

4124585 Basisframe streetslammer 1

4124605 Scharnierpen ø30 L-488 2

2205285 Assemblyset Streetslammer 3x3 1

3001517 Hexagon bolt M10x75  2

3001620 Hexagon bolt M12x100  2

3002406 Hexagon bolt M12x100  1

3002407 Zeskanttapbout M8x25  8

3002408 Zeskanttapbout M8x30  4

3002507 Zeskanttapbout M10x25  4

3002508 Zeskanttapbout M10x30  12

Technische Informationen
Teile
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Bitte beachten Sie, dass einige Artikelbeschreibungen auf Niederländisch sind. Wenn Sie
weitere Informationen benötigen, geben Sie bitte die Artikelnummer als Referenz an oder
wenden Sie sich an Schelde Sports.



3002605 Zeskanttapbout M12x25  1

3027004 Prevailing torque bolt M8   4

3027005 Prevailing torque bolt M10  14

3027009 Prevailing torque bolt M12  2

3070717 Spanstift 6x40 1

3080010 Spring lock washer   M8  1

3080012 Spring lock washer   M10  4

3081013 Washer   M8  16

3081014 Washer   M10  28

3081016 Washer   M12  5

2205290 Paddingset Streetslammer 3x3 1

4124645 Upper frontpadding Streetslammer 1

4124650 Lower frontpadding Streetslammer 1

2300940 Backboard samenstelling Streetslammer 1

3006311 Hexagon socket  verz. M6x45 15

3017605 Sticker Schelde Sports met logo 275x67 Wit 1

3025503 Dopmoer M6 15

3080007 Spring lock washer   M6  15

3083101 Carrosseriering M6 15

4124630 Frame acrylic board 1800x1050 1

4124655 Acrylic board 1800x1050 1

3457351 Basketbalnet Bison BA 51 1

4124635 Schoor Streetslammer 2

4124640 Counterweight Streetslammer 8

4124665 Gasveer streetslammer 2

3002508 Zeskanttapbout M10x30 2

3017002 Oogbout M8x15 2

3017997 Sticker "Pletgevaar" 2

3027005 Prevailing torque bolt M10 2

3028040 Stergreep M16 2

3070717 Spanstift 6x40 1

3080010 Spring lock washer   M8 2

3081014 Washer   M10 4

3110110 Hangslot beugeldiameter 5x30mm 1

3140026 Zwenkwiel ø160 met Alu.velg 2

3151074 Wiel ø200x50, rubber PROTEMPO 2

4124612 PVC+velcro strook blokkeerpen 1

4124615 Grendelpen 2

4124625 Bus 16x10,5 L-35 2

4124660 Stelvoet 2

4502661 Waarschuwingssticker /  plaksticker SAM en CLUB 1

Technische Informationen
Teile
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